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Richard Wagneri ooperi 
«Lohengrin» lavastus 
rahvusooperis Estonia 
kasutab sirgjoonelisi 
kujundeid ning püüdleb 
kujunduse ja kostüümidega 
ajastutruuduse poole.

L
uigerüütli tegevus toi-
mub kauge X sajandi esi-
mesel poolel. Pilk lavale 
ei jäta kahtlust, et lavas-
taja ning dekoratsiooni-
kunstnik Michiel Dij-

kiema pole tahtnud midagi ena-
mat ega vähemat kui vaataja vii-
mist keskaega. Ajastusse, mis tä-
hendab ennekõike külmrelvi, tur-
viseid ning rõivamoodi, mis eris-
tub tänapäevasest rohkete vol-

tidega. Muinasjutuline keskaeg 
– robustse pimeduse, aga samal 
ajal suurte kangelaste ajastu. Mis 
võiks olla veel üllam, kui mõõk 
käes oma armastatu eest võidel-
da?

Libretode müstilisus ja muu-
sika tänapäevasus, või eeltäna-
päevasus oleks ilmselt täpne öel-
da, on põhjuseks, miks teatrid üle 
kogu maailma armastavad Wag-
nerit lavastada. Nii ka Estonia 
«Lohengrini» puhul on peanäi-
tejuht ja -dirigent Arvo Volmer 
öelnud, et ühe ooperimaja reper-
tuaaris peab üks Wagner olema.

Kohustuslik Wagner
Lähtudes eeldusest, et Wagner on 
ooperimajale kohustuslik, siis nii 
ilmselt tulebki «Lohengrini» la-
vastust võtta. See on midagi, mil-
leta Estonia tegutseda ei saa ega 
tohigi. Kui seda mõttejada edasi 
minna, siis järgmine on küsimus, 
kas Estonia saab ja tohib olla ole-
mas nii, et «Lohengrini» peaosa-
desse pole võtta Eesti lauljaid, siis 
sellele ma siin otsekoheselt vas-
tama ei hakka.

«Lohengrini» Elsa rollis kuu-
leb laulmas Sibeliuse akadee-
mia kasvandikku Silja Aaltot või 
Charlotte-Anne Shipley’t, kes saa-
nud muusikahariduse Oxfordis. 
Nimiosas Uwe Stickert Saksa-
maalt või Rumeeniast pärit te-
nor Cosmin Ifrim. Siinkirjutaja 
vaatas lavastust, kus peaosades 
kaks viimast.

Ooperikunst on kahtlemata 
rahvusvaheline, nii tuleb ka «Lo-
hengrini» lavastaja Michiel Dijke-
ma Madalmaadest, sealtsamast 
piirkonnast, kus toimub ooperi 
tegevus. Iseküsimus on muidu-
gi see, kas Wagneri õige pea ligi 

200 aasta vanusest libretost on 
mõtet otsida ajaloorealismi. Õigu-
poolest, muusika kuulajate ja la-
vastuse vaatajatena istume saa-
lis kaasaja hetkes ning vähemalt 
siinkirjutaja jaoks on pseudoaja-
loolise lavaruumi loomine, mil-
le täidavad hellebarde ja odasid-
mõõku kandvad tegelased, pigem 
möödalask. Või siis ütleme, et see 
on vorm, mida on ooperi lavasta-
misel kõige lihtsam valida, sest 
välisilme mo-
derniseerimine 
tähendab pa-
ratamatult, et 
tuleb luua oma 
tõlgendus. Palju 
lihtsam on jää-
da kuningate ja 
rüütlite manu. 
Veelgi lihtsam 
on lahendada 
ooperi keskse kujundi luige tee-
ma. Kui luik, siis luik. Luigerüüt-
li lahkumisstseenile eelnenud lui-
gekujulise riidenuku väntsutami-
ne mõjub lõpuks naeruväärselt. 
Nii nagu ka tuvijalad, mis «ju-

mala masina» poolt hoituna vii-
mases vaatuses lava kohal ripu-
vad. Püha graali legendis on tuvi 
kahtlemata tähtis, aga kas see 
peab olema just nii selge?

Muinasjutu janu
Teisalt, kui ooperipublik on kon-
servatiivne, siis nii võiks see ju 
toimida. Miks peaksin kostüümi-
kunstniku Jula Reundelli töös-
se suhtuma eitavalt? Pigem nau-

tima tema loo-
mingu keeru-
kust. Mõtlema 
Estonia rätse-
pate tuhandete-
le töötundidele 
ja neid mõttes 
kiitma. See on 
tõsi, kui hing 
januneb mui-
nasjutulis-müs-

tiliste kostüümide järele, siis «Lo-
hengrin» pakub neid meeliülen-
daval hulgal.

Ometi on Estonia «Loheng-
rini» lavastuse üks mõjusamaid 
pilte Lohengrini ja Elsa pulma-

öö. Pseudoajaloolised turvised ja 
kostüümid kõrvale heidetud, mõ-
juvad paljasjalgsed lauljad hoopis 
usutavana ja ka nende hääl teist-
sugusena. Ma ei saa sinna mida-
gi parata, ma tahaks ooperis is-
tudes muusikat ka näha ja solis-
te uskuda.

Ega ma ei oleks osanud ooda-
ta, et Estonia koor ja orkester nii 
võimsalt kõlavad. Wagneri muu-
sika võttis mu toolilt ja tõstis ku-
hugi lae alla. Hoidis mind õhus 
kusagil punaarmeelasi kujutava 
laemaali all. Muusika mõjus kui 
sõnulseletamatu jõud, mille alli-
kas pärineb otse taevast, mille-
le tuleb alistuda ka kõige väge-
vamal valitsejal, rääkimata liht-
surelikest.

Jumalik vägi, mille olemust 
keegi täpselt ei tea ja mille koh-
ta isegi küsida ei tohi – sellest 
räägib ka Wagneri «Lohengrini» 
lugu. Muusika sisendab vaataja-
le, et ebamäärasele jõule alistu-
des tajud ülendust, enne ole ma   -
tut  kindlustunnet. 

Michiel Dijkema lavastus kõl-

gub kusagil tõsiseltvõetavuse ja 
naeruväärsuse piirimail, vaatu-
sest vaatusse, olles kord ühel ja 
kord teisel poolel. Kinnisilmi 
oleks kõige parem kuulata suu-
remat osa, sest Arvo Volmeri di-
rigeeritud orkester, koor ning ka 
solistid ei peta kuulajat. Wagner 
ei püüa kuulajat hanitada aru-
saamatute ega tühiste tähen-
duseta sümbolitega. Wagner on 
aus oma katkematus usus enda 
ja oma muusika geniaalsusesse.

Estonia lava on nii pisike, et 
«Lohengrini» trompetid tuli pa-
gendada loožidesse. Ega nad sealt 
halvemini ei kõlanud, viidates 
siiski rahvusooperi kurvameel-
sele ruumiprogrammile, kuhu on 
keeruline valida repertuaari.

Aga Elsat (Charlotte-Anne 
Shipley) ma uskusin, tema ker-
gemeelsuse traagikat ja usku mil-
lessegi, mida polegi tegelikult ole-
mas. Nagu ka Lohengrini (Cos-
min Ifrim) üllust, kui ainult neid 
saksa keele rõhke tema lauljateel 
püha graali kaitsmisele oleks vä-
hem ees olnud.

Õ
ige paljude inimestega 
on elus kokku puututud 
ja paraku tuleb tunnis-
tada, et kõik ei ole kül-

lalt selgelt meelde jäänud. Piin-
lik küll, aga mälulaad ilmselt sää-
rane. Andy aga – Andy on unus-
tamatu.

New York (NY) seondub 
mul tänini Andy kui puutöö-
mehe proosalise, väikselt vist 
logisevagi veoautoga, mille ka-
biinis ta seal meid Viiuga rin-
gi sõidutas, täies enesestmõis-
tetavuses ka kõige tähtsamais 
ja glamuursemais piirkonda-
des, kaasa arvatud praeguseks 
maa pealt kadunud kaksiktor-
nide esine (aastal 1989). Nägime 
ära kõrtsi, kus Dylan Thomas 
oma viimsed saatuslikud drin-
gid tegi, ja Andy sõbranna pee-
tava jalustrabava lillepoe, mille 
perenaine oli valmis iga eksoo-
tilise õie kohta terve loengu pi-
dama (ja pidaski).

Nägime ära Andy kuulsa 
puutöökoja, mille tähendus ja 
tähtsus mulle alles hiljem pä-
rale hakkas jõudma. Seal, töö-
koja väikse kontorikonku sei-
nal rippuva vanamoodsa tele-
foniga õnnestus meil Andy abi-
ga koguni Eestisse lastele he-
listada, uskumatu küll. Nägime 
ära La MaMa teatrimaja off-off-
Broadwayl, kus mõniteistküm-
mend aastat varem oli mu Tuh-

katriinut etendatud – Andy kui 
NY kõnekeele tundja kaastõlgi-
tuna ja suuresti tema orgunni-
tuna. Aga mis peamine: nägime 
ära Andy enda tema lihtsuses, 
lahtisuses ja lummavas loomu-
likkuses. Ah, mis siin rääkida-
gi. Ei räägigi.

Pea kolmkümmend aastat 
hiljem saime uuesti kokku Tal-
linnas, seekord taustaks koos-
viibimine kirjanike majas veel 
ühe toreda inimese, Hellar Grab-
bi mälestuseks ja samas tea-
dasaamine, et elu oli just äsja 
Andy kokku viinud tema täis-
kasvanud tütrega, kelle ole-
masolust tal seni aimugi ei ol-
nud. Imeväärne elev meeleolu 
oli seal, mis sobis Andyga võr-
ratult kokku. Paul-Eerik Rummo

A
ndres Männik oli eestla-
sest newyorklane, mees, 
kes oskas elada hetkes. 
Ta ütles, et ei tundnud 

end selles linnas kunagi üksinda. 
Teda ning tema uljust ja uudis-
himu jäävad tänulikult mäleta-
ma sajad erinevate põlv kondade 
eestlased ja newyorklased, keda 
ta ühel või teisel moel aidanud ja 
kindlasti inspireerinud on.

17. juunil 2023 lahkus New 
Yorgis 89-aastasena Andres 
(Andy) Männik – New Yorgi välis-
eesti kogukonna võtme figuur, 
kes oli varastel 1970ndatel New 
Yorgi avangardis oluliseks kul-
tuurikorraldajaks ning kes on ol-
nud aastakümneid eesti kultuuri-
ringkonna jaoks kui New Yorgi 
kultuurimajakas.

Andres Männik sündis 15. 
veebruaril 1934. aastal Tartus ar-
hivaaride Olga Männiku ja Erik 
Tenderi pojana. II maailma-
sõja põgenemistee viis lõpuks 
USAsse. Hilisteismelisena nägi 
Andy esmakordselt flamenko-
tantsu etendust ja mõistis, et tal 
on vaja elada seal, kus on kultuur 
ja kus miski saab olla «nii uljas».

Ta asus elama New Yorki 
ning alustas sotsioloogia ja aja-

loo õpinguid Columbia ülikoo-
lis, ent pärast mõjuvate balleti-
etenduste nägemist otsustas jät-
ta ülikooli õpingud pooleli. Õige 
pea oli Andyl juba oma puutöö-
koda Manhattani all-linnas.

Seejuures paelus Andyt aga 
väga tants, eriti ballett. Puu-
tööoskused ja huvi tantsu vas-
tu viisid ta sõprade abil Amee-
rika kaasaegse tantsu juhtfiguu-
ri ja ikooni Merce Cunninghami 
trupi juurde, millega ta tegi kaa-
sa mitmed gastrollid. 

1971. aastal asutas Andres 
Männik koos Steina ja Woody 
Vasulkaga New Yorgi avangard 
kunstiruumi The Kitchen. The 

Kitchen algatati varajase perfor-
mance- ja videokunsti loomiseks. 
Hiljem on The Kitchenis aktiiv-
selt tegutsenud kunsti ja muu-
sika suurkujud nagu John Cage, 
Laurie Anderson, Nam June Paik, 
Hannah Wilke, Cindy Sherman, 
Arthur Russell, Laurie Spiegel, 
Robert Mapplethorpe ja paljud 
teised. 1971. aastal tõlkis Andres 
Männik koos Mardi Valgemäega 
Paul-Eerik Rummo «Tuhkatriinu-
mängu» inglise keelde ja koos 
tõid nad selle Eesti kultuuripäe-
vade raames senini tegutseva le-
gendaarse off-off-Broadway teat-
ri La MaMa lavale. «Tuhkatriinu-
mängust» sai nõnda esimene Ees-

ti näidend, mis lavastati profes-
sionaalsel tasemel Ameerika 
Ühendriikide teatrilaval.

Andres Männik on aasta-
kümneid olnud eesti kultuuri-
ringkonna jaoks New Yorgi kul-
tuurimajakas, võttes vastu ja võõ-
rustades paljusid eesti ärksaid 
kultuuriinimesi. 

Tänu pidevatele kontaktidele 
eestlastega rääkis Andy tänapäe-
vast ja aktsendita eesti keelt, sa-
mas kui ameeriklastele kõlas ka 
ta inglise keel kohalikuna. Mõle-
mad keeled olid võrdselt esinda-
tud ka tema suures raamaturiiu-
lis, kuhu Eesti sõbrad värskeid 
lisandusi saatsid. Andy kaalus 
mõttekäike ja sättis sõnu, enne 
kui midagi ütles – ta tahtis, et sõ-
nastus oleks täpne ja tabav ja et 
faktides ei eksitaks. Ta oskas ela-
da hetked täiuslikuks.

Siiralt mälestades Piibe Kolka, 
Kristiina Reidolv, Paul- Eerik Rum-
mo, Viiu Härm, Janika Kronberg, 
Priit Tender ning kõik Andy sõbrad, 
sugulased ja tuttavad nii New Yor-
gist kui Eestist

Pagendatud 
trompetid ja 
kohustuslik 
Wagner

Andy on unustamatu!In memoriam

Andres Männik
(15.02.1934 –17.06.2023) 
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Andres Männik, eestlane New 
Yorgis. Hetk Brooklyni kogukon-
naaias, 2019.  FOTO: PIIBE KOLKA
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